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DANSK VEJLEDNING

ADVARSLER

Hvis der er indtruffet alvorlige hændelser i forbindelse med anordningen, skal dette 
rapporteres til Breg og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller 
patienten er bosiddende.

INDIKATIONER: DUO-ORTOSEN 
KAN KONFIGURERES TIL AT 
BEHANDLE MEDIAL ELLER LATERAL 
OSTEOARTRITIS. ORTOSEN ER 
DESIGNET TIL AT MINDSKE 
LEDSMERTER VED AT SKABE ET 
MELLEMRUM MELLEM KNOGLERNE 
PÅ DEN BERØRTE SIDE AF KNÆET.

KONTRAINDIKATIONER: 
DUO ER KONTRAINDICERET TIL AT 
BEHANDLE MEDIAL OSTEOARTRITIS 
MED EN LATERAL OSTEOARTRITIS-
ORTOSE ELLER TIL AT BEHANDLE 
LATERAL OSTEOARTRITIS MED EN 
MEDIAL OSTEOARTRITIS-ORTOSE.

FORSIGTIG: DENNE ANORDNING 
ER IKKE BEREGNET TIL GENBRUG 
PÅ EN ANDEN PATIENT.

FORSIGTIG: 
AKTIVITETSÆNDRING OG 
KORREKT REHABILITERING ER 
EN VIGTIG DEL AF ET SIKKERT 
BEHANDLINGSPROGRAM. HVIS DER 
OPSTÅR YDERLIGERE SMERTER 
ELLER ANDRE SYMPTOMER UNDER 
BRUG AF DENNE ANORDNING, 
SKAL DU AFBRYDE BRUGEN OG 
SØGE LÆGE.

FORSIGTIG: DENNE ANORDNING 
ER IKKE BEREGNET TIL AT 
FORHINDRE PERSONSKADE ELLER 
TIL AT REDUCERE ELLER ELIMINERE 
RISIKOEN FOR GENTAGEN 
PERSONSKADE.

FORSIGTIG: DENNE ANORDNING 
ER UDVIKLET TIL DE INDIKATIONER, 
DER ER ANGIVET OVENFOR, 
OG KAN BLIVE BESKADIGET AF 
USÆDVANLIGE AKTIVITETER SOM 
F.EKS. SPORT, FALD ELLER ANDRE 
ULYKKER, ELLER HVIS HÆNGSLERNE 
UDSÆTTES FOR SNAVS ELLER 
VÆSKER. FOR AT UNDGÅ 
RISIKOEN FOR UHELD OG MULIG 
PERSONSKADE PÅ PATIENTEN 
SKAL BRUGEN AFBRYDES, HVIS EN 
SÅDAN HÆNDELSE HAR FUNDET 
STED.

FORSIGTIG: EFTERLAD IKKE 
DENNE ANORDNING I EN BIL PÅ 
EN VARM DAG ELLER PÅ ET ANDET 
STED, HVOR TEMPERATUREN KAN 
OVERSTIGE 65 °C (150 °F) I 
LÆNGERE TID.
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DUO KNEE

1. ÅBN SPÆNDE 
Løsn alle fire remme på bagsiden af ortosen ved at klemme 
sammen om de grå greb på hver side af spændet og trække 
spændet over midten af ortosen ud. Løsn frontremmene.

2. POSITIONERING AF ORTOSEN 
A.  Anbring ortosen på benet med knæet bøjet i en vinkel på 
45 grader, og ligestil hængslet som vist ovenfor. Positionér 
midten af hængslet på en imaginær linje, der går på tværs af 
toppen af knæskallen. Skub hængslerne posteriort, indtil de er 
placeret i midten af knæleddet, når anskuet fra siden.

3. FASTGØRING AF ORTOSEN
B.  Før den øvre baglægrem rundt om læggen så højt som 
muligt over lægmusklen. Indsæt spændet over midten af 
ortosen i bundstykket. Skub spændet indad, indtil du hører de 
grå greb klikke på plads i begge sider. 

C.  Justér remmen ved at løsne burrebåndstappen og trække i 
remmen, indtil en god og komfortabel pasform er opnået. 

4. FASTGØRING AF NEDRE LÆGREM 
Indsæt spændet over midten af ortosen i bundstykket på 
ortosens nedre lægplade. Skub spændet indad, indtil du hører 
de grå greb klikke på plads i begge sider. Justér remmen, 
indtil en komfortabel pasform er opnået. (Hvis remtappen 
når dens grænsepunkt uden at den ønskede pasform opnås, 
henvises der til justeringsanvisningerne på figuren (F)).

5. FASTGØRING AF BAGLÅRREMME
Følg de samme anvisninger som i trin 3 og 4, og fastgør først 
den nedre og derefter den øvre baglårrem.

6. JUSTERING AF FRONTSKINNEBENSREM
D.  Tilspænd frontskinnebensremmen. Hvis 
remmen overlapper for meget, henvises der til 
længdejusteringsanvisningerne på figuren. Midterstil 
rempladen.

7. JUSTERING AF FRONTLÅRREM
E.  Tilspænd frontlårremmen. Bemærk: Overspænding af 
frontlårremmen kan resultere i, at ortosen ikke fungerer efter 
hensigten. Stå oprejst og gå eller løb rundt for at afprøve 
pasformen af din nye DUO-ortose. Remmene må ikke sidde så 
tæt, at blodomløbet begrænses. Udfør justering efter behov. 
Hvis det er første gang knæortosen påføres, kan det tage 
nogle få timer, før patienten vender sig til den. 

F.  Justering af remmens længde: Alle remme giver mulighed 
for yderligere længdejustering i den modsatte ende af 
tappen. Løsn remmen, og justér remlængden ved hjælp af 
burrebåndet. Midterstil rempladen.

8. JUSTÉR OA-BELASTNING 
G.  DUO-ortosen leveres med en indstilling på 4. Tag ortosen 
på, og gå rundt med den. Hvis ortosen kræver justering, skal 
den tages af, hvorefter det “b”-formede værktøj på ortosen 
afmonteres. Indsæt værktøjet i topskruen, og drej mod venstre 
for at løsne den. Gentag proceduren for bundskruen. 

H.  Skyd armen nedad til en lavere indstilling for at reducere 
belastningen. Skyd armen opad til en højere indstilling for 
at øge belastningen. Brug værktøjet til at spænde skruerne 
ved at dreje det mod højre, indtil den ønskede tilspænding er 
opnået. Tag ortosen på igen, og gå rundt med den igen for at 
afprøve pasformen.
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Jos laitteeseen liittyen sattuu vakava vaaratilanne, siitä tulee ilmoittaa Bregille ja käyttäjän ja/
tai potilaan jäsenmaan valvontaviranomaiselle.

VAROITUKSET

SUOMENKIELISET OHJEET

Hvis det har forekommet alvorlige hendelser i forbindelse med utstyret, skal det rapporteres til 
Breg og kompetent myndighet i medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten er bosatt.

ADVARSLER

INSTRUCȚIUNI ÎN LIMBA ROMÂNĂ

W przypadku wystąpienia jakiegokolwiek poważnego zdarzenia pozostającego w związku 
z wyrobem, należy powiadomić o tym firmę Breg i właściwy organ państwa członkowskiego 
zamieszkiwanego przez użytkownika i/lub pacjenta.

OSTRZEŻENIA

NORSK BRUKSANVISNING

Dacă s-a produs un incident serios în legătură cu dispozitivul, raportați către Breg și către 
autoritatea competentă a statului membru în care este stabilit utilizatorul și/sau pacientul.

ATENȚIONĂRI

INSTRUKCJE W JĘZYKU POLSKIM

KÄYTTÖAIHEET: DUO-TUKI 
VOIDAAN SÄÄTÄÄ KÄYTETTÄVÄKSI 
MEDIAALISEN TAI LATERAALISEN 
NIVELRIKON HOITOON. TUKI ON 
SUUNNITELTU LIEVITTÄMÄÄN 
NIVELKIPUA LUOMALLA TILAA 
POLVEN NIVELRIKOSTA KÄRSIVÄN 
PUOLEN LUIDEN VÄLIIN.

VASTA-AIHEET: LATERAALISEN 
NIVELRIKON HOITOON SÄÄDETYN 
DUO-TUEN KÄYTTÖ MEDIAALISEN 
NIVELRIKON HOITOON JA 
MEDIAALISEN NIVELRIKON 
HOITOON SÄÄDETYN TUEN KÄYTTÖ 
LATERAALISEN NIVELRIKON 
HOITOON OVAT VASTA-AIHEISIA.

HUOMAUTUS: TÄTÄ LAITETTA EI 
OLE TARKOITETTU KÄYTETTÄVÄKSI 
UUDELLEEN MUILLA POTILAILLA.

HUOMAUTUS: YKSILÖLLISTEN 
TARPEIDEN MUKAAN SUUNNITELLUT 
FYYSISET AKTIVITEETIT JA 
ASIANMUKAINEN KUNTOUTUS 
OVAT KESKEINEN OSA TURVALLISTA 
HOITO-OHJELMAA. JOS TÄTÄ 
LAITETTA KÄYTETTÄESSÄ ILMENEE 
UUSIA KIPUJA TAI MUITA OIREITA, 
KESKEYTÄ LAITTEEN KÄYTTÖ JA 
OTA YHTEYTTÄ LÄÄKÄRIIN.

HUOMAUTUS: TÄTÄ LAITETTA 
EI OLE TARKOITETTU EHKÄISEMÄÄN 
VAMMOJA TAI VÄHENTÄMÄÄN 
TAI POISTAMAAN VAMMOJEN 
UUSIUTUMISEN RISKIÄ.

HUOMAUTUS: TÄMÄ LAITE ON 
SUUNNITELTU EDELLÄ MAINITTUJA 
KÄYTTÖAIHEITA VARTEN, JA 
SE SAATTAA VAHINGOITTUA, 
JOS SITÄ KÄYTETÄÄN MUIHIN 
KUIN SUUNNITELTUIHIN 
AKTIVITEETTEIHIN, KUTEN 
URHEILUUN, JOS SE ALTISTUU 
KAATUMISILLE TAI MUILLE 
TAPATURMILLE TAI JOS 
SEN SARANAT ALTISTUVAT 
IRTOLIALLE TAI NESTEILLE. VÄLTÄ 
TAPATURMIEN RISKI JA POTILAAN 
MAHDOLLINEN LOUKKAANTUMINEN 
KESKEYTTÄMÄLLÄ LAITTEEN 
KÄYTTÖ, JOS ON MAHDOLLISTA, 
ETTÄ LAITE ON VAURIOITUNUT.

HUOMAUTUS: ÄLÄ JÄTÄ 
TÄTÄ LAITETTA PITKIKSI AJOIKSI 
KUUMAAN AUTOON TAI MIHINKÄÄN 
MUUHUN SELLAISEEN PAIKKAAN, 
JONKA LÄMPÖTILA SAATTAA 
YLITTÄÄ 65 °C (150 °F).

1. SOLKIEN AVAAMINEN 
Avaa kaikki neljä tuen takapuolella olevaa hihnaa painamalla 
solkien molemmilla puolilla olevia harmaita painikkeita ja 
irrottamalla solkien vastakappaleet vetämällä. Löysää tuen 
etupuolella olevat hihnat.

2. TUEN ASETTAMINEN PAIKOILLEEN 
A.  Istu polvi taivutettuna 45 asteen kulmaan, aseta tuki 
jalan päälle ja kohdista sarana kuvassa esitetyllä tavalla. 
Aseta saranan keskikohta polvilumpion päältä kulkevan 
kuvitteellisen keskilinjan kohdalle. Paina saranoita 
takapuolelta, kunnes ne ovat sivusta katsottuina polvinivelen 
keskellä.

3. TUEN KIINNITTÄMINEN
B.  Kierrä tuen takapuolen ylempi pohjehihna pohjelihaksen 
ympäri mahdollisimman korkealta. Kiinnitä hihnan päässä 
oleva vastakappale solkeen. Paina vastakappaletta, kunnes 
soljen molemmilla puolilla olevat harmaat painikkeet 
napsahtavat.

C.  Säädä hihnaa avaamalla tarranauha ja kiristämällä 
hihnaa vetämällä, kunnes se istuu napakasti ja mukavasti.

4. ALEMMAN POHJEHIHNAN 
KIINNITTÄMINEN 
Kiinnitä hihnan päässä oleva vastakappale tuen kuoren 
alaosassa olevaan solkeen. Paina vastakappaletta, kunnes 
soljen molemmilla puolilla olevat harmaat painikkeet 
napsahtavat. Säädä hihnaa, kunnes se istuu mukavasti. 
(Jos hihnaa ei ole mahdollista säätää halutulla tavalla 
tarranauhaa käyttämällä, katso hihnan pituuden säätämistä 
koskevat ohjeet kohdasta/kuvasta (F)).

5. TAKAPUOLEN REISIHIHNOJEN 
KIINNITTÄMINEN 
Kiinnitä ensin alempi ja sitten ylempi takapuolen reisihihna 
noudattamalla vaiheissa 3 ja 4 annettuja ohjeita.

6. ETUPUOLEN SÄÄRIHIHNAN SÄÄTÄMINEN
D.  Kiristä etupuolen säärihihna. Jos hihnaa ei ole mahdollista 
säätää halutulla tavalla tarranauhaa käyttämällä, katso 
hihnan pituuden säätämistä koskevat ohjeet alla olevasta 
kohdasta/kuvasta. Keskitä hihnan pehmuste.

7. ETUPUOLEN REISIHIHNAN SÄÄTÄMINEN
E.  Kiristä etupuolen reisihihna. Kommentti: Tuki ei toimi 
välttämättä oikein, jos etupuolen reisihihna kiristetään liian 
kireälle. Nouse seisomaan ja kävele tai hölkkää jonkin verran. 
Tunnustele, miltä uusi DUO-tukesi tuntuu. Hihnojen ei tulisi 
olla niin kireällä, että ne haittaavat verenkiertoa. Säädä 
niitä tarvittaessa uudelleen. Jos et ole käyttänyt aiemmin 
toiminnallista polvitukea, tuen käyttöön totuttelu saattaa 
vaatia muutamia tunteja. 

F.  Hihnojen pituuden säätäminen: Kaikissa hihnoissa on 
ylimääräistä säätövaraa tarranauhan vastakkaisessa päässä. 
Avaa hihna ja säädä sen pituutta tarranauhakiinnitystä 
käyttämällä. Keskitä hihnan pehmuste.

8. NIVELRIKKOTUEN KUORMITUKSEN 
SÄÄTÄMINEN 
G.  DUO-tuen asetukseksi on valittuna toimitettaessa 4. 
Kiinnitä tuki paikoilleen ja kävele jonkin verran. Jos tukea 
tarvitsee säätää, riisu tuki ja irrota sitten siihen kiinnitetty ”b”-
kirjaimen muotoinen työkalu. Aseta työkalu ylempään ruuviin 
ja löysää ruuvia kiertämällä sitä vasemmalle. Toista tämä 
myös alemmalle ruuville. 

H.  Vähennä kuormitusta liu’uttamalla tankoa ylöspäin 
alhaisempaan asetukseen. Kasvata kuormitusta liu’uttamalla 
tankoa alaspäin korkeampaan asetukseen. Kiristä ruuvit 
työkalua käyttämällä kiertämällä niitä oikealle, kunnes ne 
ovat tukevasti paikoillaan. Kiinnitä tuki uudelleen ja tarkista 
sen istuvuus kävelemällä jälleen jonkin verran.

INDIKASJONER: DUO-STØTTEN 
KAN KONFIGURERES FOR Å 
HÅNDTERE MEDIAL ELLER LATERAL 
ARTROSE. STØTTEN ER KONSTRUERT 
FOR Å REDUSERE LEDDSMERTER 
VED Å SKAPE ET ROM MELLOM 
BEINA PÅ DEN SIDEN AV KNEET 
SOM ER ANGREPET.

KONTRAINDIKASJONER: 
DUO ER KONTRAINDISERT FOR Å 
BEHANDLE MEDIAL ARTROSE MED 
EN STØTTE FOR LATERAL ARTROSE, 
ELLER FOR Å BEHANDLE LATERAL 
ARTROSE MED EN STØTTE FOR 
MEDIAL ARTROSE.

FORSIKTIG: DENNE ENHETEN ER 
IKKE BEREGNET FOR BRUK PÅ NYTT 
TIL EN ANNEN PASIENT.

FORSIKTIG: ENDRING 
AV AKTIVITET OG RIKTIG 
REHABILITERING ER EN 
VESENTLIG DEL AV ET SIKKERT 
BEHANDLINGSPROGRAM. HVIS DET 
OPPSTÅR YTTERLIGERE SMERTE 
ELLER ANDRE SYMPTOMER MENS 
DU BRUKER DENNE ENHETEN, 
AVSLUTT BRUKEN OG KONTAKT 
LEGE.

FORSIKTIG: DENNE ENHETEN ER 
IKKE TENKT BRUKT FOR Å HINDRE 
SKADE, ELLER FOR Å REDUSERE 
ELLER FJERNE RISIKOEN FOR Å 
SKADE SEG PÅ NYTT.

FORSIKTIG: DENNE 
ENHETEN HAR BLITT UTVIKLET 
FOR INDIKASJONENE SOM ER 
BESKREVET OVENFOR, OG KAN 
BLI SKADET VED UVANLIGE 
AKTIVITETER SLIK SOM SPORT, FALL 
ELLER ANDRE UHELL, ELLER AT 
HENGSLENE UTSETTES FOR RUSK 
ELLER VÆSKER. FOR Å UNNGÅ 
FAREN FOR UHELL OG MULIG 
PASIENTSKADE, AVSLUTT BRUKEN 
HVIS DET HAR OPPSTÅTT EN SLIK 
HENDELSE.

FORSIKTIG: IKKE LEGG IGJEN 
DENNE ENHETEN I EN BIL PÅ EN 
VARM DAG, ELLER PÅ NOE ANNET 
STED DER TEMPERATUREN KAN 
OVERSKRIDE 65 °C OVER ET 
LENGRE TIDSROM.

1. LØSNE SPENNEN 
Løsne alle de fire stroppene på baksiden av støtten ved å 
klemme de grå spakene på hver side av spennen og trekke ut 
spennen over midten. Løsne stroppene på forsiden.

2. PLASSERING AV STØTTEN 
A.  Legg støtten på benet med kneet bøyd 45°, og rett inn 
hengselen som vist ovenfor. Plasser midten av hengselen på en 
tenkt linje som går over toppen av kneskjellet. Skyv hengslene 
forsiktig til hengslene er i midten av kneleddet sett fra siden.

3. FASTSPENNING AV STØTTEN 
B.  Legg den øvre bakre leggstroppen rundt leggen så høyt 
som mulig over leggmuskelen. Sett spennen over midten inn i 
skinnen. Skyv på spennen til du hører de grå spakene klikke 
på begge sider. 

C.  Juster stroppen ved å løsne borrelåsen og dra i stroppen til 
du får en komfortabel tilpasning. 

4. FESTING AV NEDRE LEGGSTROPP 
Sett spennen over midten inn i festet på den nedre leggskinnen 
på støtten. Skyv på spennen til du hører de grå spakene klikke 
på begge sider. Juster stroppen til du får en komfortabel 
passform. (Hvis stroppeklaffen når grensen uten å oppnå 
ønsket passform, se justering av stroppens lengde i  
figuren (F)).

5. FESTING AV BAKRE LÅRSTROPPER 
Følg de samme instruksjonene som i trinn 3 og 4. Fest nedre 
og så øvre stropp bak låret.

6. JUSTERING AV FREMRE TIBIA-STROPP
D.  Stram den fremre tibia-stroppen. Hvis stroppen overlapper 
for mye, se lengdejustering av stroppen på figuren. Midtstill 
stroppeputen.

7. JUSTERING AV FREMRE LÅRSTROPP
E.  Stram lårstroppen foran. Merk: Hvis den fremre 
lårstroppen strammes for hardt, kan det føre til at støtten ikke 
fungerer som den skal. Reis deg og gå eller jogg rundt for å se 
hvordan den nye DUO-støtten føles. Stroppene må ikke være 
så stramme at blodsirkulasjonen begrenses. Juster på nytt 
etter behov. Hvis dette er første gang du bruker en funksjonell 
knestøtte, kan det ta noen timer med bruk for å bli vant til 
hvordan den føles. 

F.  Justering av stroppens lengde: Alle stroppene har ekstra 
lengdejustering i enden av den motstående klaffen. Løsne 
stroppen, og juster lengden på stroppen med borrelåsen. 
Midtstill stroppeputen.

8. JUSTER OA-BELASTNING 
G.  DUO-støtten leveres med innstillingen 4. Sett på støtten og 
gå rundt med den. Hvis støtten må justeres, fjerner du støtten 
og fjerner det «b»-formede verktøyet som henger på støtten. 
Sett verktøyet inn i den øverste skruen, og vri mot venstre for å 
løsne den. Gjenta med den nederste skruen. 

H.  Hvis du vil redusere belastningen, skyver du armen ned 
til en lavere innstilling. Hvis du vil øke belastningen, skyver 
du armen opp til en høyere innstilling. Bruk verktøyet til å 
stramme skruene ved å vri dem mot høyre til de sitter fast. Fest 
støtten igjen, og gå rundt på nytt med støtten for å kontrollere 
at den er komfortabel.

INDICAȚII: ORTEZA DUO 
POATE FI CONFIGURATĂ PENTRU 
A TRATA OSTEOARTRITA MEDIALĂ 
SAU LATERALĂ. ORTEZA ESTE 
PROIECTATĂ PENTRU A REDUCE 
DUREREA ÎN ARTICULAȚIE PRIN 
CREAREA UNUI SPAȚIU ÎNTRE 
OASELE DE PE PARTEA AFECTATĂ A 
GENUNCHIULUI.

CONTRAINDICAȚII: ESTE 
CONTRAINDICAT CA DUO 
SĂ TRATEZE OSTEOARTRITA 
MEDIALĂ CU O ORTEZĂ PENTRU 
OSTEOARTRITA LATERALĂ SAU 
SĂ TRATEZE OSTEOARTRITA 
LATERALĂ CU O ORTEZĂ PENTRU 
OSTEOARTRITA MEDIALĂ.

PRECAUȚIE: ACEST DISPOZITIV 
NU ESTE DESTINAT REUTILIZĂRII DE 
CĂTRE UN AL DOILEA PACIENT. 

PRECAUȚIE: MODIFICAREA 
ACTIVITĂȚII ȘI RECUPERAREA 
CORECTĂ SUNT O PARTE ESENȚIALĂ 
A UNUI PROGRAM SIGUR DE 
TRATAMENT. DACĂ APAR DURERI 
SUPLIMENTARE SAU ALTE 
SIMPTOME ÎN TIMP CE UTILIZAȚI 
ACEST DISPOZITIV, ÎNTRERUPEȚI 
UTILIZAREA ȘI SOLICITAȚI CONSULT 
MEDICAL.

PRECAUȚIE: ACEST DISPOZITIV 
NU ESTE DESTINAT PENTRU A 
PREVENI, SAU REDUCE SAU 
ELIMINA RISCUL DE RĂNIRE 
ULTERIOARĂ. 

PRECAUȚIE: ACEST DISPOZITIV 
A FOST PROIECTAT CONFORM 
INDICAȚIILOR MENȚIONATE MAI 
SUS ȘI POATE FI DETERIORAT DE 
ACTIVITĂȚI NEOBIȘNUITE CUM 
AR FI SPORT, CĂDERI SAU ALTE 
ACCIDENTE SAU EXPUNEREA 
BALAMALELOR LA PRAF SAU 
LICHIDE. PENTRU A EVITA RISCUL 
DE ACCIDENT ȘI POSIBILA RĂNIRE 
A PACIENTULUI, ÎNTRERUPEȚI 
FOLOSIREA DACĂ ACEST INCIDENT 
A AVUT LOC.

PRECAUȚIE: NU LĂSAȚI 
ACEST DISPOZITIV ÎN MAȘINĂ 
PE O PERIOADĂ MAI LUNGĂ DE 
TIMP ÎNTR-O ZI CĂLDUROASĂ 
SAU ÎN ORICE ALT LOC UNDE 
TEMPERATURA POATE DEPĂȘI 150F 
(65 C.).

1. DESFACEȚI CATARAMA 
Desfaceți cele patru catarame din partea din spate a ortezei 
apăsând manetele gri de pe ambele părți laterale ale 
cataramei și deschideți catarama centrală. Slăbiți curelele 
centrale.

2. POZIȚIONAȚI ORTEZA  
A.  Cu genunchiul îndoit la 45°, așezați orteza pe picior și 
aliniați catarama așa cum este indicat mai sus. Pozitionați 
centrul balamalei pe o linie imaginară care traversează 
capătul superior al rotulei genunchiului. Împingeți balamalele 
posterior până când balamalele sunt în centrul articulației 
genunchiului atunci când se privește din lateral.

3. ANCORAȚI ORTEZA 
B.  Înfășurați cureaua din spate din partea superioară a 
gambei în jurul gambei cât mai sus posibil peste mușchiul 
gambei. Introduceți catarama centrală în bază. Apăsați 
catarama până când auziți că manetele gri fac clic pe ambele 
părți. 

C.  Ajustați cureaua prin eliberarea clemei cu bandă cu scai și 
trageți cureaua până ce se potrivește fix și confortabil.

4. FIXAREA CURELEI INFERIOARE PENTRU 
GAMBĂ 
Introduceți catarama centrală în bază la cochilia inferioară 
a gambei de pe orteză. Împingeți catarama până auziți 
că manetele gri fac clic pe ambele părți. Ajustați cureaua 
până se potrivește confortabil. (Dacă clema curelei atinge 
limita fără a obține potrivirea care se dorește, vezi ajustarea 
lungimii curelei în figura (F)).

5. FIXAREA CURELELOR DIN SPATE ALE 
COAPSEI 
Respectând aceleași instrucțiuni ca în Etapele 3 și 4, fixați 
cureaua inferioară și apoi cea superioară din spate a coapsei.

6. AJUSTAREA CURELEI FRONTALE A TIBIEI
D.  Strângeți cureaua frontală a tibiei. Dacă cureaua se 
suprapune prea mult, vezi în figură ajustarea lungimii curelei. 
Centrați protecția de curea.

7. AJUSTAREA CURELEI FRONTALE A COAPSEI
E.  Strângeți cureaua frontală a coapsei. Notă: Strângerea 
excesivă a curelei frontale a coapsei poate face ca orteza 
să nu funcționeze corect. Ridicați-vă și faceți câțiva pași 
sau o ușoară alergare pentru a vedea cum vă simțiți cu 
noua orteză DUO. Curelele nu trebuie să fie prea strânse și 
să restricționeze circulația sângelui. Ajustați din nou dacă 
este necesar. Dacă este prima dată când purtați o orteză 
funcțională de genunchi, ar putea fi nevoie de câteva ore de 
purtare pentru a vă obișnui cu ea. 

F.  Reglarea lungimii curelei: Toate curelele au o ajustare 
suplimentară a lungimii la capătul opus clemei. Desfaceți 
cureaua și ajustați lungimea curelei folosind dispozitivul de 
fixare cu bandă cu scai. Centrați protecția de curea.

8. AJUSTAȚI SARCINA PE OA 
G.  Orteza DUO este livrată cu setarea la 4. Puneți-vă orteza 
și faceți câțiva pași cu ea aplicată. Dacă orteza necesită 
adjustare, scoateți orteza, apoi scoateți dispozitivul în formă 
de „b” atașat de orteză. Introduceți dispozitivul în șurubul 
superior și rotiți spre stânga pentru a slăbi. Repetați cu șurubul 
inferior. 

H.  Pentru a micșora presiunea, glisați brațul în jos la o 
setare mai mică. Pentru a mări presiunea, glisați brațul în sus 
la o setare mai mare. Utilizați dispozitivul pentru a strânge 
șuruburile prin rotire spre dreapta până se fixează. Aplicați 
din nou orteza și și faceți câțiva pași cu ea pentru a verifica 
dacă e confortabilă.

WSKAZANIA: ORTEZA DUO 
MOŻE BYĆ SKONFIGUROWANA 
DO LECZENIA CHOROBY 
ZWYRODNIENIOWEJ STAWU 
KOLANOWEGO W FORMIE 
PRZYŚRODKOWEJ LUB 
BOCZNEJ. ORTEZA ZOSTAŁA 
ZAPROJEKTOWANA NA POTRZEBY 
ŁAGODZENIA BÓLU STAWU, 
POPRZEZ WYTWORZENIE 
PRZESTRZENI POMIĘDZY KOŚĆMI 
PO DOTKNIĘTEJ CHOROBĄ STRONIE 
KOLANA.

PRZECIWWSKAZANIA: 
WYRÓB MEDYCZNY DUO JEST 
PRZECIWWSKAZANY W LECZENIU 
CHOROBY ZWYRODNIENIOWEJ 
STAWÓW W FORMIE 
PRZYŚRODKOWEJ ORTEZĄ 
PRZEWIDZIANĄ DO LECZENIA 
CHOROBY ZWYRODNIENIOWEJ 
STAWU KOLANOWEGO W FORMIE 
BOCZNEJ ORAZ W LECZENIU 
CHOROBY ZWYRODNIENIOWEJ 
STAWU KOLANOWEGO W 
FORMIE BOCZNEJ ZA POMOCĄ 
ORTEZY DO LECZENIA CHOROBY 
ZWYRODNIENIOWEJ STAWU 
KOLANOWEGO W FORMIE 
PRZYŚRODKOWEJ.

UWAGA: TEN WYRÓB MEDYCZNY 
NIE JEST PRZEZNACZONY DO 
PONOWNEGO UŻYCIA PRZEZ 
INNEGO PACJENTA.

UWAGA: MODYFIKACJA 
AKTYWNOŚCI I WŁAŚCIWA 
REHABILITACJA SĄ ISTOTNYMI 
ELEMENTAMI BEZPIECZNEGO 
PROGRAMU LECZENIA. JEŚLI 
PODCZAS KORZYSTANIA Z TEGO 
WYROBU WYSTĄPIĄ JAKIEKOLWIEK 
DODATKOWE DOLEGLIWOŚCI 
BÓLOWE LUB INNE OBJAWY, 
ZAPRZESTAŃ JEGO UŻYTKOWANIA I 
ZASIĘGNIJ PORADY LEKARZA.

UWAGA: TEN WYRÓB NIE 
MA NA CELU ZAPOBIEGANIA 
OBRAŻENIOM ANI ZMNIEJSZANIA 
LUB ELIMINOWANIA RYZYKA 
ODNIESIENIA PONOWNEGO 
OBRAŻENIA.

UWAGA: TEN WYRÓB 
MEDYCZNY ZOSTAŁ OPRACOWANY 
DLA WSKAZAŃ WYMIENIONYCH 
POWYŻEJ I MOŻE ZOSTAĆ 
USZKODZONY W TOKU 
WYKONYWANIA NIETYPOWYCH 
AKTYWNOŚCI, TAKICH JAK 
UPRAWIANIE SPORTÓW, UPADKI, 
INNE ZDARZENIA WYPADKOWE, 
LUB EKSPOZYCJA ZAWIASÓW NA 
ZANIECZYSZCZENIA LUB PŁYNY. 
ABY UNIKNĄĆ RYZYKA WYPADKU I 
MOŻLIWYCH OBRAŻEŃ PACJENTA, 
NALEŻY ZAPRZESTAĆ UŻYTKOWANIA 
WYROBU, JEŚLI TAKIE ZDARZENIE 
MIAŁO MIEJSCE.

UWAGA: NIE POZOSTAWIAĆ 
TEGO WYROBU W SAMOCHODZIE 
W UPALNY DZIEŃ ANI W INNYM 
MIEJSCU, W KTÓRYM TEMPERATURA 
MOŻE PRZEKROCZYĆ 150 F (65°C) 
PRZEZ DŁUŻSZY CZAS.

1. ODPIĄĆ KLAMERKĘ 
Zwolnić wszystkie cztery paski w części tylnej ortezy, 
ściskając szare dźwignie po obu stronach klamerki i 
wyciągając środkową klamerkę. Poluzować przednie paski.

2. USTALANIE POŁOŻENIA ORTEZY
A.  Przy kolanie zgiętym pod kątem 45° położyć ortezę na 
nodze i ustawić zawias tak, jak pokazano powyżej. Ustawić 
środek zawiasu na wyimaginowanej linii przechodzącej przez 
górną część rzepki. Popychać zawiasy ku tyłowi, aż znajdą 
się pośrodku stawu kolanowego, patrząc z boku.

3. UNIERUCHAMIANIE ORTEZY
B.  Owinąć górny tylny pasek łydkowy wokół łydki, możliwie 
najwyżej nad mięśniem. Wsunąć środkową klamerkę do 
podstawy. Wsuwać klamerkę do momentu usłyszenia 
kliknięcia wydanego przez szare dźwignie znajdujące się po 
obu jej stronach. 

C.  Ustawić naprężenie paska, rozpinając zapięcie na rzep, 
ciągnąc za pasek do uzyskania gładkiego i wygodnego 
dopasowania.

4. ZAPINANIE DOLNEGO PASKA ŁYDKOWEGO 
Włożyć środkową klamerkę do podstawy w skorupie ortezy 
w okolicy dolnej części łydki. Wsuwać klamerkę do momentu 
usłyszenia kliknięcia wydanego przez szare dźwignie 
znajdujące się po obu jej stronach. Ustawiać naprężenie 
paska do uzyskania gładkiego i wygodnego dopasowania. 
(W przypadku dotarcia do końcowego odcinka paska bez 
uzyskania pożądanego dopasowania patrz: regulacja 
długości paska na rysunku (F)).

5. ZAPINANIE TYLNYCH PASKÓW UDOWYCH 
Postępując zgodnie z instrukcjami podanymi w krokach 3 i 4, 
zapiąć dolny, a następnie górny tylny pasek udowy.

6. REGULACJA PRZEDNIEGO PASKA 
PISZCZELOWEGO
D.  Zacisnąć przedni pasek piszczelowy. Jeśli pasek zachodzi 
zbyt mocno, patrz: regulacja długości paska na rysunku. 
Wyśrodkować podkładkę amortyzującą paska.

7. REGULACJA PRZEDNIEGO PASKA 
UDOWEGO
E.  Zacisnąć przedni pasek udowy. Uwaga: Zbyt mocne 
zaciśnięcie przedniego paska udowego może skutkować 
nieprawidłową pracą ortezy. Wstać, przejść się lub 
przebiec, aby poczuć dopasowanie nowej ortezy DUO do 
nogi. Paski nie powinny utrudniać krążenia krwi. W razie 
potrzeby stopień ich zaciśnięcia należy wyregulować. Jeśli 
funkcjonalna orteza kolana zakładana jest po raz pierwszy, 
przyzwyczajenie się do niej może potrwać kilka godzin.

F.  Regulacja długości paska: Wszystkie paski posiadają 
dodatkową regulację długości na końcu przeciwnym do 
zakładki. Zwolnić napięcie paska i wyregulować jego długość 
za pomocą zapięcia na rzep. Wyśrodkować podkładkę 
amortyzującą paska.

8. DOSTOSOWANIE OBCIĄŻENIA OA 
G.  Orteza DUO sprzedawana jest z ustawioną wartością 
obciążenia = 4. Założyć ortezę i przejść kilka kroków. Jeśli 
orteza wymaga regulacji, należy ją zdjąć, a następnie usunąć 
narzędzie w kształcie litery „b” zawieszone na ortezie. 
Umieścić narzędzie w górnej śrubie i obrócić ją w lewo, aby 
poluzować. Czynność powtórzyć dla śruby dolnej. 

H.  Aby zmniejszyć obciążenie, ramię należy przesunąć 
w dół do niższego ustawienia. Aby zwiększyć obciążenie, 
przesunąć ramię do wyższego ustawienia. Użyć narzędzia, 
aby dokręcić śruby, obracając je w prawo do oporu. Założyć 
ortezę i ponownie wykonać kilka kroków, aby sprawdzić 
stopień jej dopasowania.


